Same-Sex B

Same-Sex Hebrew and English B (Hebrew and English are translations of each other)
(Available in masculine and feminine versions. Text shown below is the masculine version.)
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On the day of the week, the day of , in the year ,
which corresponds to the day 01 , in the year ,
in , the groom, , son of ,
and the groom, , son of , entered into a

mutual covenant of marriage before Giod and these witnesses and made this pledge
together: “As we travel life’s jourricy toyether, we will hold each other in respect, in
admiration, and in love just as wc wili hold each other’s hand. We will try always to be
understanding and forgivina, sensidive to each other’s needs and feelings. We will be
there for each other in tirnes o] rieed as in times of celebration. We will share in each
other’s hopes and dreams and support each other to achievements great and small
and through all of lij>’s setbacks. May God be with us and bless us. May we be poor in
misfortune and rich in blessings. May the light of friendship guide our path together.
May the joy of iving jor one another bring smiles to our faces. May we know nothing
but happ ness jrom this day forward. All of this we accept as valid and binding.”
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